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Wetsvoorstel tot wijziging van de wet van
22 maart 2001 tot instelling van een inko-
mensgarantie voor ouderen, wat de
leden van kloostergemeenschappen
betreft

Proposition de loi modifiant la loi du
22 mars 2001 instituant la garantie de
revenus aux personnes âgées, en ce qui
concerne les membres des communau-
tés religieuses

(Ingediend door de heer Jan Steverlynck) (Déposée par M. Jan Steverlynck)
——— ———

AMENDEMENTEN AMENDEMENTS

——— ———

Nr. 1 VAN DE HEER BARBEAUX No 1 DE M. BARBEAUX

Art. 3bis (nieuw) Art. 3bis (nouveau)

Een artikel 3bis (nieuw) invoegen, luidende: Insérer un article 3 énoncé comme suit :

«Art. 3bis. — In artikel 7 van dezelfde wet worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

«Art. 3bis. — Apporter à l’article 7 de la même loi,
les modifications suivantes :

«1o In de tweede volzin van § 1, eerste lid, worden
de woorden «Alle bestaansmiddelen en pensioenen,
van welke aard of oorsprong ook, waarover de
betrokkene en/of de personen waarmee hij dezelfde
hoofdverblijfplaats deelt,» vervangen door de woor-
den «Alle bestaansmiddelen en pensioenen, van
welke aard of oorsprong ook, waarover de betrok-
kene en/of de persoon met wie hij een huishouden
vormt,».

«1o À la deuxième phrase du § 1er, premier alinéa,
remplacer les mots «dont disposent l’intéressé et/ou
la personne avec qui il partage la même résidence
principale» par les mots «dont disposent l’intéressé
et/ou la personne avec laquelle il forme un ménage.»

2o Paragraaf 2 wordt opgeheven.» 2o Supprimer le § 2 de l’article 7.»

Zie: Voir :
Stukken van de Senaat: Documents du Sénat:

2-1038 - 2001/2002: 2-1038 - 2001/2002:

Nr. 1: Wetsvoorstel ingediend door de heer Steverlynck. No 1: Proposition de loi déposée par M. Steverlynck.
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Verantwoording Justification

Volgens het ontworpen artikel 7 hangt het bedrag van de inko-
mensgarantie voor ouderen af van het bedrag van alle bestaans-
middelen van het huishouden.

Le texte de l’article 7 du projet de loi fait dépendre le droit aux
prestations de garantie de revenus pour personnes âgées du
montant de toutes les ressources existantes au sein du ménage.

Ook al bepaalt § 2 van het ontworpen artikel 7 dat het totaal
bedrag van de bestaansmiddelen bedoeld in § 1, wordt gedeeld
door het aantal personen die deel uitmaken van het huishouden,
toch staat het principe in de wet. Dat gaat ervan uit dat wie aan-
spraak maakt op een inkomensgarantie omwille van de bestaans-
zekerheid geacht wordt een beroep te doen op de inkomsten van
personen met wie hij dezelfde hoofdverblijfplaats deelt.

Même si le § 2 de l’article 7 du projet de loi prévoit que le
montant total des ressources visé au § 1er est divisé par le nombre
de personnes faisant partie du ménage, le principe est inscrit dans
la loi et celui-ci part du postulat que la personne qui prétend aux
prestations de la garantie de revenus est réputée avoir recours aux
revenus des personnes qui partagent la même résidence principale
qu’elle, pour assurer sa sécurité d’existence.

Dit amendement houdt beter rekening met elke persoon afzon-
derlijk en neemt voor het toekennen van de inkomensgarantie
alleen de bestaansmiddelen en pensioenen van de aanvrager in
aanmerking alsook van de persoon met wie hij een huishouden
vormt.

L’amendement proposé relève d’une approche plus individua-
lisée en ne tenant compte pour l’octroi de la garantie de revenu que
des ressources et pensions du demandeur et de la personne avec
laquelle il forme un ménage.

Het begrip «persoon met wie hij een huishouden vormt» is af-
komstig uit onder meer de wetten en reglementen inzake de uitke-
ringen aan gehandicapten die ook deel uitmaken van de sociale
steun.

Les notions de «personne avec laquelle il forme un ménage»
sont reprises par référence notamment à la législation et à la régle-
mentation relatives aux allocations pour personnes handicapées
qui relèvent également de l’aide sociale.

Dit amendement is eveneens ingegeven door praktische rede-
nen: het is immers zo dat de leefomstandigheden van de betrok-
kene talloze wijzigingen van economische, sociale en gezinsaard
kunnen ondergaan. De betrokkene alsook de personen met wie hij
samenleeft, genieten een ruimere waarborg inzake bestaanszeker-
heid indien de uitkering niet afhangt van de inkomens van alle
gezinsleden of van alle personen met wie hij samenleeft.

Cet amendement est également justifié pour des raisons prati-
ques : en effet, de nombreuses modifications peuvent intervenir
dans la situation économique, sociale et familiale de l’entité dans
laquelle vit l’intéressé et celui-ci (ainsi que les personnes avec qui il
vit) bénéficiera d’une meilleure garantie de sécurité d’existence si
la prestation n’est pas tributaire des revenus de tous les membres
de la famille ou des personnes avec lesquelles elle vit.

Zoals het wetsvoorstel thans luidt, dreigt het een aanzienlijke
invloed te hebben op de leefgewoonten van de gezinnen, waar
bejaarden zich ten laste zullen voelen van hun huisgenoten.

La proposition de loi tel que libellé actuellement risque d’avoir
des répercussions importantes sur les choix de mode de vie des
familles où les personnes âgées se sentiront à charge des personnes
avec qui elles vivent.

In zijn advies van 12 januari 2001 merkt het bureau van de
Raad van de gelijke kansen voor mannen en vrouwen op dat deze
wet wellicht ertoe zal leiden dat personen met een gering inkomen
niet meer kunnen samenleven en dat zulks te betreuren is in een
maatschappij, waar eenzaamheid een van de ernstige problemen
vormt.

Dans son avis remis le 12 janvier 2001, le bureau du Conseil de
l’égalité des chances entre hommes et femmes faisait remarquer
que «cette loi aura peut-être pour conséquence de décourager les
personnes à faibles revenus à vivre ensemble, ce qui est regrettable
dans une société où l’isolement est l’un des problèmes majeurs.»

Voorts merkt het advies op dat de voorgestelde hervorming ook
de rechten van de burgers aantast om hun levenswijze te kiezen.

Plus loin l’avis dit encore que «cette réforme constitue aussi une
atteinte aux droits des citoyens de choisir leur mode de vie».

Dit amendement wil de inkomensgarantie zo aanpassen dat zij
de solidariteit met de bejaarden in de hand werkt.

Le présent amendement prévoit une modalisation des presta-
tions de la garantie de revenus qui devrait, au contraire, favoriser
la solidarité vis-à-vis des personnes âgées.

Michel BARBEAUX.

60.446 — E. Guyot, n. v., Brussel


